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Figure 1:

Figure 2:

Overview:
Controllability: Enabled for DALI-2 control system
Weight: 12.4 lbs.
Protection Class: IP65

Tools Required:

•	 3mm hex head screwdriver
•	 5mm hex head screwdriver
•	 Phillips head screwdriver
•	 Adjustable wrench
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System bollard tube - Integral DALI-2 enabled photocell and PIR motion sensor 84 762

Dimensions
A: 6-1/2

B: 32

Maintenance:
Clean regularly with solvent-free cleaner 
removing dirt and debris. Do not use high 
pressure cleaners.

Replacement Parts

Consult factory for all replacement 
components.
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Notice to Installer:
1.	 See page 3 for specific product safety warnings.
2.	 Fixture may be damaged if connected to conduit systems that contain water - Article 300-5G 

of the National Electric Code requires that “Conduits or raceways through which moisture may 
contact energized live parts shall be sealed or plugged at either or both ends.”

3.	 For proper installation, an accompanying bollard head must be selected with the bollard tube.
4.	 79 818 anchorage kit (included) must be installed in concrete pad/foundation.
5.	 It is recommended that when installing in planting areas the bollard base be slightly elevated to 

avoid prolonged submerging during heavy rains.
6.	 Wet location listing does not imply suitability for exposure to standing water for long periods of 

time. 

79 817 Anchorage Installation:
1.	 Provide means to bring supply wiring to the bollard in accordance with local code and pour 

concrete for finish grade. The bollard base has a 1-3/4” opening for conduit. 
2.	 Assemble the anchorage kit. Unscrew the (3) hex base plate bolts from the female couplers and 

remove each bolt and washer. Align each anchor bolt with a hole in the template. Attach each 
anchor bolt to the template by replacing the washer and base plate bolt and tightening. Do not 
remove nuts and washers from bottom of anchorage kit; this provides the pullout force. See 
Figure 1.

3.	 Install anchorage kit using either method: 
-Attach template to forming or cross bracing using the (2) nail holes provided in the template. 
Level template properly. Pour concrete.  
-Insert anchorage assembly into poured concrete. Concrete must be vibrated to ensure proper 
anchorage setting. Level template properly.  
NOTE: Allow adequate time for concrete to cure properly. 

4.	 Remove (3) hex base plate bolts and washers once anchorage is set.
5.	 Remove template. Smooth concrete pad as required.  

70 895 direct burial (optional) anchorage installation: 
1.	 Provide means to bring supply wiring to the conduit entry location per local code (20” of supply 

wire above finished grade is required to make connections.) (FIGURE 2)
2.	 Prepare soil for anchorage or cast the post in concrete.
3.	 Make sure anchorage is installed firmly into the ground and mounted level to the surface.  

NOTE: ENSURE THAT THE FLANGE PLATE IS ENTIRELY LEVEL AND FLUSH WITH THE 
TOP EDGE OF THE SURFACE 

4.	 Remove (3) mounting bolts and washers from the anchorage unit.
5.	 Align bollard base of bollard tube, place on top of anchorage post and secure.  

84 762 installation:
1.	 Remove base plate from bollard by loosening the bolt(s) or set screw(s) near bollard base. 

Align base plate holes with anchorage holes.
2.	 Bolt the base plate to the anchorage kit using the (3) hex base plate bolts and washers.
3.    Bring supply wiring into internal wiring box (provided) for connections to be made to                	
       the female 5-pin connector.
 	 MAIN VOLTAGE SUPPLY WIRE TO BLACK 5-PIN CONNECTOR WIRE;
 	 NEUTRAL (COMMON) SUPPLY WIRE TO WHITE 5-PIN CONNECTOR WIRE;
 	 GREEN GROUND WIRE TO GREEN 5-PIN CONNECTOR WIRE.
DALI control (or 0-10V dimming, if applicable)
	 PURPLE DIM (+) SUPPLY WIRE TO PURPLE 5-PIN CONNECTOR WIRE
	 PINK DIM (-) SUPPLY WIRE TO PINK 5-PIN CONNECTOR WIRE
4.    Place the bollard tube over the base plate so that the (3) notches in the base plate align with the  
       top. Lock fixture into place by turning bollard 1/4” turn.
5.    Secure the bollard by tightening the bolt(s) or set screw(s) provided.
6.    Install luminaire head per installation instructions provided. 

Accessories
Please refer to the appropriate accessory installation 
sheet for further instruction when applicable.
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Overview:
Controllability: Enabled for DALI-2 control system
Weight: 12.4 lbs.
Protection Class: IP65

Tools Required:

•	 3mm hex head screwdriver
•	 5mm hex head screwdriver
•	 Phillips head screwdriver
•	 Adjustable wrench

System bollard tube - Integral DALI-2 enabled photocell and PIR motion sensor 84 762

Dimensions
A: 6-1/4

B: 32

Maintenance:
Clean regularly with solvent-free cleaner 
removing dirt and debris. Do not use high 
pressure cleaners.

Replacement Parts

Consult factory for all replacement 
components.

Accessories
Please refer to the appropriate accessory installation 
sheet for further instruction when applicable.
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84 762 sensor function:
1.	 Once installed, the luminaire can be operated immediately in its factory settings; 

configuration is not required. 
 
FACTORY DEFAULT SETTINGS: 
	 Power on to 30% when light < 500 lux 
	 Motion only active when light < 500 lux 
	 Motion detected: power on to 100% 
	 After 10 minutes fade to 30% 
	 Power to 0% when light > 500 lux 

2.	 DALI-2 enabled photocell and PIR motion sensor can be configured via smartphone 
using BEGA connect when used with a BEGA Air Connector or DALI connector. See 
website for additional details.

3.	 The DALI-2 photocell and PIR motion sensor is directly connected and supplied by 
the DALI bus. The 84762 bollard tube has an integral DALI bus power supply. 

4.	 Voltage drop on the DALI line at maximum length (1000ft.) and maximum bus load 
(250mA) must not exceed 2V.

5.	 Wiring schematic for sensors of multiple luminaires control the same luminaire 
group. All luminaires in the group will be switched on as soon as one of the sensors 
detects movement. Multiple sensors can be wired into the same DALI bus. 

6.	 Contact factory for additional technical support. 
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Bitte beachten Sie:
Für den Betrieb des Pollerleuchtenrohres 
ist eine eigene DALI-Stromversorgung 
erforderlich. Steht diese bauseits nicht zur 
Verfügung, empfehlen wir die Verwendung 
des Anschlusskastens 71 089 oder der 
DALI-Stromversorgung 71 094 – siehe 
Ergänzungsteile. Die Reichweite des 
PIR-Bewegungssensors von 5 m kann 
aufgrund örtlicher Gegebenheiten und der 
Bewegungsrichtung variieren (weniger als 5 m 
bei radialer Gehrichtung, bis hin zu 12 m bei 
tangentialer Gehrichtung, siehe Skizze).
Um den maximalen Öffnungswinkel von ± 75° 
zu erreichen, ist eine Temperaturdifferenz 
von 8 °C zwischen bewegendem Objekt und 
Umgebung erforderlich. Weiterhin können 
Wärmequellen einen negativen Einfluss auf die 
Bewegungserkennung haben.

Please note:
A separate DALI power supply is required to 
operate the bollard tube. If this is not provided 
by the customer, we recommend using the 
connection box 71 089 or DALI Power supply 
71 094 – see accessories. The specified 5 m 
range of the PIR motion sensor can vary due 
to the local conditions and the direction of 
movement (less than 5 m for a radial walking 
direction, up to 12 m for a tangential walking 
direction, see drawing).
To achieve the maximum opening angle of 
± 75°, a temperature difference of 8 °C is 
required between the moving object and the 
environment. Furthermore, sources of heat can 
adversely affect motion detection.

Attention :
Une alimentation électrique DALI 
spécifiquement dédiée au support de balise 
est impérative pour son fonctionnement. En 
l’absence de celle-ci, nous vous conseillons 
d’utiliser la boîte de connexion 71 089 ou 
alimentation DALI 71 094 – voir accessoires. La 
portée indiquée du détecteur de mouvement 
PIR de 5 m peut varier en fonction des 
conditions locales et du sens de déplacement 
(moins de 5 m dans le sens de passage 
radial, jusqu’à 12 m dans le sens de passage 
tangentiel, voir schéma).
Un écart thermique de 8 °C entre l’objet 
mobile et l’environnement est nécessaire 
pour atteindre l’angle de détection horizontale 
maximum de ± 75°. Par ailleurs, les sources de 
chaleur peuvent avoir de mauvaises influences 
sur la détection du mouvement.
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Montage
Der Fußpunkt der Leuchte darf nicht tiefer 
als die Oberkante des Bodenbelags liegen. 
Für den elektrischen Anschluss der Leuchte 
ist eine Kabellänge von etwa 500 mm über 
Befestigungsgrund ausreichend.  
Schraube am Fußpunkt lösen.  
Montageplatte drehen und entnehmen.
Bei Montage auf einem Fundament bitte 
beachten: Feuchter Beton kann stark alkalisch 
sein und darf nicht dauerhaft mit der Leuchte in 
Kontakt kommen.  
Wir empfehlen, den Montagebereich zu 
drainieren und mit Isolieranstrich zu versehen.
Montageplatte mit beiliegendem oder 
anderem geeigneten Befestigungsmaterial 
auf ein Fundament oder Erdstück 70 896 
anschrauben.
Anschlusskasten öffnen.
Erdkabel in den Anschlusskasten führen. 
Schutzleiterverbindung herstellen und 
elektrischen Anschluss vornehmen.

Installation
The luminaire foot must not be below the upper 
edge of the floor covering. Approximately 
500 mm of cable above the mounting surface 
will suffice for connecting the luminaire to the 
power supply.  
Undo the screw at the base.  
Rotate and remove the mounting plate.
In case of installation on a foundation, please 
observe the following: Wet concrete can be 
highly alkaline and must not come into contact 
with the luminaire permanently.  
We recommend draining the installation area 
and painting it with insulating paint.
Using the provided mounting materials or 
other suitable mounting materials, screw-fit the 
mounting plate to a foundation or anchorage 
unit 70 896.
Open the connection box.
Lead the mains supply cable into the 
connection box. Make earth conductor 
connection and electrical connection. 

Installation
Le pied du luminaire ne doit pas se trouver en 
dessous du bord supérieur de la couche de 
finition du sol. Pour le raccordement électrique 
du luminaire, une longueur de câble d’environ 
500 mm au dessus du sol est suffisante.  
Desserrer la vis du pied de la balise.  
Tourner puis retirer la platine de montage.
Attention : En cas d’installation sur un massif 
de fondation: La laitance du béton peut être 
fortement alcaline et ne doit pas être en 
contact durable avec le luminaire. La surface 
où le luminaire est installé doit être drainée et 
protégée par une matière isolante.
Visser la contre-plaque avec le matériel de 
fixation fourni ou tout autre matériel approprié 
sur un massif de fondation ou sur une pièce à 
enterrer 70 896.
Ouvrir la boîte de connexion.
Introduire le câble réseau dans la boîte de 
connexion à travers l’entrée de câble. Mettre à 
la terre et procéder au raccordement électrique.
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Bitte beachten Sie:
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Please note:
A separate DALI power supply is required to 
operate the bollard tube. If this is not provided 
by the customer, we recommend using the 
connection box 71 089 or DALI Power supply 
71 094 – see accessories. The specified 5 m 
range of the PIR motion sensor can vary due 
to the local conditions and the direction of 
movement (less than 5 m for a radial walking 
direction, up to 12 m for a tangential walking 
direction, see drawing).
To achieve the maximum opening angle of 
± 75°, a temperature difference of 8 °C is 
required between the moving object and the 
environment. Furthermore, sources of heat can 
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Montage
Der Fußpunkt der Leuchte darf nicht tiefer 
als die Oberkante des Bodenbelags liegen. 
Für den elektrischen Anschluss der Leuchte 
ist eine Kabellänge von etwa 500 mm über 
Befestigungsgrund ausreichend.  
Schraube am Fußpunkt lösen.  
Montageplatte drehen und entnehmen.
Bei Montage auf einem Fundament bitte 
beachten: Feuchter Beton kann stark alkalisch 
sein und darf nicht dauerhaft mit der Leuchte in 
Kontakt kommen.  
Wir empfehlen, den Montagebereich zu 
drainieren und mit Isolieranstrich zu versehen.
Montageplatte mit beiliegendem oder 
anderem geeigneten Befestigungsmaterial 
auf ein Fundament oder Erdstück 70 896 
anschrauben.
Anschlusskasten öffnen.
Erdkabel in den Anschlusskasten führen. 
Schutzleiterverbindung herstellen und 
elektrischen Anschluss vornehmen.

Installation
The luminaire foot must not be below the upper 
edge of the floor covering. Approximately 
500 mm of cable above the mounting surface 
will suffice for connecting the luminaire to the 
power supply.  
Undo the screw at the base.  
Rotate and remove the mounting plate.
In case of installation on a foundation, please 
observe the following: Wet concrete can be 
highly alkaline and must not come into contact 
with the luminaire permanently.  
We recommend draining the installation area 
and painting it with insulating paint.
Using the provided mounting materials or 
other suitable mounting materials, screw-fit the 
mounting plate to a foundation or anchorage 
unit 70 896.
Open the connection box.
Lead the mains supply cable into the 
connection box. Make earth conductor 
connection and electrical connection. 

Installation
Le pied du luminaire ne doit pas se trouver en 
dessous du bord supérieur de la couche de 
finition du sol. Pour le raccordement électrique 
du luminaire, une longueur de câble d’environ 
500 mm au dessus du sol est suffisante.  
Desserrer la vis du pied de la balise.  
Tourner puis retirer la platine de montage.
Attention : En cas d’installation sur un massif 
de fondation: La laitance du béton peut être 
fortement alcaline et ne doit pas être en 
contact durable avec le luminaire. La surface 
où le luminaire est installé doit être drainée et 
protégée par une matière isolante.
Visser la contre-plaque avec le matériel de 
fixation fourni ou tout autre matériel approprié 
sur un massif de fondation ou sur une pièce à 
enterrer 70 896.
Ouvrir la boîte de connexion.
Introduire le câble réseau dans la boîte de 
connexion à travers l’entrée de câble. Mettre à 
la terre et procéder au raccordement électrique.
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Product Safety Warnings:
THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE INSTALLATION 
CODE BY A PERSON FAMILIAR WITH THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF THE PRODUCT 
AND THE HAZARDS INVOLVED. 
SUITABLE FOR WET LOCATIONS. 
MIN 60°C SUPPLY CONDUCTORS.

CE PRODUIT DOIT ÊTRE INSTALLÉ SELON LE CODE D’INSTALLATION PERTINENT, PAR UNE 
PERSONNE QUI CONNAÎT BIEN LE PRODUIT ET SON FONCTIONNEMENT AINSI QUE LES RISQUES 
INHÉRENTS.
CONVIENT AUX EMPLACEMENTS MOUILLÉS.
LES FILS D’ALIMENTATION 60°C MIN.

 Updated: 10/07/25
3 of 384 762

System bollard tube - Integral DALI-2 enabled photocell and PIR motion sensor 84 762

http://www.bega-us.com
http://www.bega-us.com

	Button 4: 
	Button 2: 


